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OO01mast xapakTepuCcTUKA Pad0ThI

OP®ODIIN, ®OHETUKA, TIPABUJILHOCTh PEUYM, KUTAMCKUE CTV-
JEHTBI-OMJIOJIOTU

Leab padoThl — aHATN3 TEOPETUUECKHUX MPEANOCHIIOK (POPMUPOBAHUS OPPOIMTH-
YEeCKOM MPaBUIBHOCTU PYCCKOW peUH KUTANHCKUX CTYJIEHTOB-(PHIONIOTOB U pa3padboT-
Ka 3¢ (eKTUBHON cucTeMbl 0p(POIMUUECKHUX 3aJaHUM U YIPAKHEHUHN JIJIsT KUTACKUX
CTYZCHTOB.

O0beKkT uccaeaoBanusa — opdosnuueckas MPaBUIBHOCTh PYCCKOM pedd HHO-
CTpPAHIICB.

IIpeaMmer uccienoBanusi — npoiecc GopmupoBaHusi ophoINMUUESCKON TPABUITH-
HOCTHU PYCCKOH pedH KUTAWCKUX CTYJEHTOB-(PUIIOIOTOB.

Hayunas HoBH3Ha pa0doThl 3aKi04yaeTcs B pa3padOTKE AJIEMEHTOB METOAUYE-
CKO cuctembl (hopmMupoBaHUs Op(HOINHUECKON MPAaBUIBHOCTH PEYU KUTAUCKUX CTY-
J€HTOB-()UJIOJIOTOB.

OcHOBHBIC pe3yJIbTATHI:

1. Opdosnmnueckre HOPMbI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKA 3aHUMAIOT CBOE OCO-
00e MeCTO B MPAKTUYECKOM KypCe€ PYCCKOTO 53bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O, TaK KaK OTBE-
YaloT 3@ YCHEIIHOCTh (POPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM YYalTUXCA.

2. Tlpouecc (opmupoBaHUs U KOPPEKTUPOBKH OpPPO3MUYECKUX HOPM Y HHO-
CTPaHHBIX YYalllUXCs TOJDKEH COIMPOBOXKJATh BCE 3Talbl OOYUYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY M BCE SI3bIKOBbIE (IpaMMaTHYECKHM, JIEKCUYECKUN) U peyeBbIe
acreKThl (UTeHue, rOBOpeHHe, MMCbMO, ayIUPOBAHUE).

3. OcHOBHas 3a/aya MPaKTHYECKOro Kypca (POHETUKU COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO 3aKJII0YaeTcsi B POPMUPOBAHUU 0a30BBIX OPHOIMUUECKUX
HOopM. Mcnonb3oBaHue 3J€MEHTOB JIOTONEIUU C OMOPON Ha PUTMHUYECKHE MOJENN
BBICKA3bIBaHUI U BBICTPOEHHYIO CUCTEMY YIPa)KHEHUH MO3BOJIIET OPraHU30BaTh lie-
JeHanpaBieHHY0 U 3(PekTuBHYI0 padoTy Haa (popmupoBaHueM OpGHOIMUIECKOM
IPABUJIBHOCTH PEUN KUTAUCKUX CTYAEHTOB-(UIOIOrOB.

4. I1pu UCNONBb30BaHUM CUCTEMBI 33JlaHUN U YIIpaKHEHUH 1o opdosnuu A Ku-
TalCKUX CTYAEHTOB CIEAYyeT YICIUTh 0c000€ BHUMaHUE paboTe pedyeBoro armapara
IpU MPOU3HOILLIEHUHN PYCCKOM peuu, JOOUTHCS MOJOKUTENbHBIX Pe3yIbTaTOB MPHU OC-
BOCHHM 0a30BBIX HABBIKOB Y BCEX CTYJEHTOB, IO BO3MOXKHOCTH BKJIIOUATh B CBOIO
paboTy pycCKHe CKOPOrOBOPKH, IMOCTAPAThCS UCMOIb30BaTh 3a/1aHUs, UMEIOIINE CO-
PEBHOBATEJBHBIN XapaKTep.

CrpykTypa Marucrepckoi guccepramuu. /{uccepranus cOCTOUT U3 BBEICHMUS,
o01ieil XxapakTepUCTUKHU paboThl, 2 TjaB, 3aKJIIOYEHUS U CIHCKA MCIOJb30BaHHBIX
uctounukoB. O0beM auccepranuu cocrapiser 50 crpaHuir.



GENERAL CHARACTERISTICS OF THE WORK

ORTHOEPY, PHONETICS, CORRECTNESS OF SPEECH, CHINESE
STUDENTS-PHILOLOGISTS

The aim of the work is to analyze the theoretical prerequisites for the formation
of the orthoepic correctness of the Russian speech of Chinese students-philologists
and the development of an effective system of orthoepic tasks and exercises for
Chinese students.

The object of the study is the orthoepic correctness of Russian speech of
foreigners.

The process of forming the orthoepic correctness of the Russian speech of
Chinese students-philologists is the subject of the research.

Scientific novelty of the work lies in the development of elements of a
methodological system for the formation of the orthoepic correctness of the speech of
Chinese students-philologists.

Key results:

1. The orthoepic norms of the modern Russian language have their own special
place in the practical course of Russian as a foreign language, as they are responsible
for the success of the formation of students' communicative competence.

2. The process of forming and correcting orthoepic norms for foreign students
should accompany all stages of teaching Russian as a foreign language and all
language (grammatical, lexical) and speech aspects (reading, speaking, writing,
listening).

3. The main task of the practical course of phonetics of the modern Russian
language as a foreign language is the formation of basic orthoepic norms. The use of
elements of speech therapy based on rhythmic models of statements and a built-in
system of exercises allows organizing purposeful and effective work on the formation
of the orthoepic correctness of the speech of Chinese students-philologists.

4. When using the system of tasks and exercises on orthoepy for Chinese students,
one should pay special attention to the work of the speech apparatus when
pronouncing Russian speech, achieve positive results in mastering basic skills for all
students, if possible, include Russian tongue twisters in their work, try to use tasks
that have competitive nature.

Structure of the master's thesis. The dissertation consists of an introduction, a
general description of the work, 2 chapters, a conclusion and a list of sources used.
The volume of the dissertation is 50 pages.



